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Акішина М.О., 2019 рік
1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, ступінь вищої освіти
	Характеристиканавчальноїдисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 3
	Галузьзнань
03 гуманітарні науки
	Обов’язковий компонент ОП 


	
	035.10 Філологія (прикладна лінгвістика)
	

	Модулів – 2
	Спеціальність (професійне
спрямування): Бакалавр філології. Технічний перекладач

	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 2
	
	4-й

	Загальна кількість годин –  90
	
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:
аудиторних-  2 
самостійноїроботи студента – 4
	Ступінь вищої освіти:
бакалавр
	16
	

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	14
	год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	· год.
	-год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	60 год.
	год.

	
	
	Вид контролю: 1 семестр– залік



Примітка.
Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:аудиторні заняття: 33%; самостійна робота: 66%.


Компетентності здобувачів ступеня вищої освіти бакалавр
з навчальної дисципліни «Історія розвитку прикладної лінгвістики»
Загальні компетентності
1. Інструментальні (когнітивні, методологічні, технологічні та лінгвістичні здатності):
· Здатність до аналізу та синтезу.
· Здатність до організації та планування.
· Базові загальні знання.
· Засвоєння основ базових знань з професії.
· Елементарні комп’ютерні навички. 
· Навички управління інформацією (уміння знаходити та аналізувати інформацію з різних джерел).
· Розв’язання проблем.
· Прийняття рішень.
2. Міжособистісні (навички спілкування, соціальна взаємодія та співпраця):
· Здатність до критики та самокритики.
· Взаємодія (робота в команді).
· Міжособистісні навички та вміння.
· Позитивне ставлення до несхожості та інших культур.
· Етичні зобов’язання.
· Здатність спілкування державною мовою.
3. Cистемні (поєднання розуміння, сприйнятливості та знань, здатність планування змін для удосконалення систем, розроблення повних систем):
· Здатність застосовувати знання на практиці.
· Дослідницькі навички та уміння.
· Здатність до навчання.
· Здатність пристосовуватись до нових ситуацій.
· Здатність породжувати нові ідеї (креативність).
· Здатність працювати самостійно.
· Планування і управління проектами.
· Ініціативність та дух підприємства.
· Турбота про якість.
· Бажання  досягти успіху.
Фахові компетентності
Загальні метакомпетентності:
· Уміння працювати в команді.
· Здатність до створення нових ідей (креативність).
· Здатність визначати, формулювати і вирішувати проблеми.
· Здатність застосовувати знання на практиці.
· Здатність до самоосвіти.
· Здатність до спілкування в усній та письмовій формі рідною.
· Здатність працювати самостійно.
· Здатність діяти відповідно до етичних норм.
· Здатність знаходити, обробляти, аналізувати і використовувати інформацію з різних джерел.
· Знання і розуміння фахової галузі та професії.
· Здатність вирішувати конфлікти і вести переговори.
· Націленість на досягнення якості.

Фахові метакомпетентності:
· Здатність діагностувати і оцінювати рівень розвитку, досягнень та освітніх потреб особистості.
· Здатність до саморозвитку на основі рефлексії результатів своєї професійної діяльності.
· Здатність проектувати і здійснювати освітній процес з урахуванням сучасної соціокультурної ситуації та рівня розвитку особистості.
· Здатність до організації спільної діяльності та міжособистісної взаємодії суб'єктів освітнього процесу.
· Здатність створювати і підтримувати психологічно безпечне освітнє середовище.
· Здатність створювати умови для позитивного ставлення суб'єктів освітнього процесу до соціального оточення і самого себе.
· Здатність використовувати основи теорії та методології освіти в професійної діяльності.
· Здатність користуватися інформаційно-комунікаційними технологіями. 
· Здатність володіння загальноприйнятими та інноваційними методами та прийомами аналізу тексту, мовних явищ.
· Здатність адекватно, повною мірою визначати авторську інформацію у тексті.
· Володіння  термінологію даного теоретичного курсу.
· Здатність робити критико-аналітичний огляд сучасних наукових розробок вітчизняних і закордонних вчених.
· Здатність висловлювати власну точку зору з запропонованих на семінарських заняттях питань. 













МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою викладання навчальної дисципліни «Історія розвитку прикладної лінгвістики» є комплексна реалізація цілей навчання специфіки інструментарію історії розвитку прикладної лінгвістики, грамотності студентів, що виражається в розумінні методологічних, теоретичних, прикладних основ і сучасних уявлень в питаннях мовної здатності і мовної діяльності. 
	Основними завданнями вивчення дисципліни «Історія розвитку прикладної лінгвістики» є: 
· освоєння студентами питань мовної діяльності і мовної здатності в контексті різних підходів і шкіл прикладної лінгвістики; 
· оволодіння методами дослідження мовної діяльності, мовного матеріалу, мовної особистості.



Програманавчальноїдисципліни:
Тема 1.Мова та її функції. Напрямки вивчення мови (прескриптивна, дескриптивна, теоретична, аналітична, прикладна лінгвістика).
Тема 2.Розуміннятерміну „прикладналінгвістика”. Коло завданьприкладноїлінгвістики.
Тема 3.Комп’ютерналінгвістика як прикладналінгвістичнадисципліна. Когнітивнийінструментарійкомп’ютерноїлінгвістики.
Тема 4. Гіпертекстові технології представлення тексту. Прикладні аспекти квантитативної лінгвістики. Патопсихолінгістика та судова лінгвістика як додатки до лінгвістики.
Тема 5.Лексикографія (базові параметри типологізації словників, основні структурні компоненти словника, основні структурні компоненти (зони) словникової статті).
Тема 6. Лінгвістика та функціонування держави. Політична лінгвістика (предмет і завдання політичної лінгвістики, методика контент-аналізу, методика когнітивного картування).
Тема 7. Лінгвістичні аспекти теорії впливу: мовні механізми варіативної інтерпретації дійсності. Механізми варіативної інтерпретації дійсності в нейрон-лінгвістичному програмуванні.


Структура навчальної дисципліни


	Назвизмістовихмодулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього
	у тому числі
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Змістовий модуль 1. Предмет, об’єкт та завдання курсу «Історія розвитку прикладної лінгвістики»

	Тема 1. Мова та її функції. Напрямки вивчення мови (прескриптивна, дескриптивна, теоретична, аналітична, прикладна лінгвістика).
	12
	2
	2
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 2.Розуміння терміну „прикладналінгвістика”. Коло завданьприкладноїлінгвістики.
	8
	2
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 3.Комп’ютерналінгвістика як прикладналінгвістичнадисципліна. Когнітивнийінструментарійкомп’ютерноїлінгвістики.
	8
	2
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Гіпертекстові технології представлення тексту. Прикладні аспекти квантитативної лінгвістики. Патопсихолінгістика та судова лінгвістика як додатки до лінгвістики.
	18
	2
	2
	
	
	14
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1

	46
	8
	8
	
	
	30
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 2.Оптимізація соціальної функції мови, функціонування мови як засобу впливу.

	Тема 1.
Лексикографія (базові параметри типологізації словників, основні структурні компоненти словника, основні структурні компоненти (зони) словникової статті).
	12
	2
	2
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 2 Лінгвістика та функціонування держави. Політична лінгвістика (предмет і завдання політичної лінгвістики, методика контент-аналізу, методика когнітивного картування).
	17
	2
	2
	
	
	13
	
	
	
	
	
	

	Тема 3.Лінгвістичні аспекти теорії впливу: мовні механізми варіативної інтерпретації дійсності. Механізми варіативної інтерпретації дійсності в нейрон-лінгвістичному програмуванні.
	15
	4
	2
	
	
	9
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 2
	44
	8
	6
	
	
	30
	
	
	
	
	
	

	Усього годин за 1 семестр 
	90
	16
	14
	
	
	60
	
	
	
	
	
	

	Усього годин
	90
	16
	14
	
	
	60
	
	
	
	
	
	





ЗМІСТОВІ МОДУЛІ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
IІ семестр

Змістовий модуль 1. Предмет, об’єкт та завдання курсу «Історія розвитку прикладної лінгвістики»
Лекційний модуль:
Тема 1.Мова та її функції. Напрямки вивчення мови (прескриптивна, дескриптивна, теоретична, аналітична, прикладна лінгвістика).
Тема 2.Розуміннятерміну „прикладналінгвістика”. Коло завданьприкладноїлінгвістики.
Тема 3.Комп’ютерналінгвістика як прикладналінгвістичнадисципліна. Когнітивнийінструментарійкомп’ютерноїлінгвістики.
Тема 4. Гіпертекстові технології представлення тексту. Прикладні аспекти квантитативної лінгвістики. Патопсихолінгістика та судова лінгвістика як додатки до лінгвістики.
Практичний модуль:
Тема 1.Мова та її функції. Напрямки вивчення мови (прескриптивна, дескриптивна, теоретична, аналітична, прикладна лінгвістика).
Тема 2.Розуміннятерміну „прикладналінгвістика”. Коло завданьприкладноїлінгвістики.
Тема 3.Комп’ютерналінгвістика як прикладналінгвістичнадисципліна. Когнітивнийінструментарійкомп’ютерноїлінгвістики.
Тема 4. Гіпертекстові технології представлення тексту. Прикладні аспекти квантитативної лінгвістики. Патопсихолінгістика та судова лінгвістика як додатки до лінгвістики.
Модуль самостійної роботи:
Становленняприкладноїлінгвистики як науковоїдисципліни. 
Об’єкт і методиприкладноїлінгвистики. Поняття про застосуваннялінгвістичноїтеорії. 
Метод моделювання та йогозастосування в лінгвістиці та їїдодатках.
Існуючі підходи до визначення терміну "прикладна лінгвістика"; широке та вузьке розуміння прикладної лінгвістики. 
Комп’ютерналінгвістика та їїінструментарій. Теоріязнань як теоретична база комп’ютерноїлінгвістики. Структуризнань: фрейми та сценарії. Основні напрямки комп’ютерноїлінгвістики. 
Гіпертекстовітехнології представления тексту. Текст і гіпертекст. Історичні засади гіпертекстових систем. 
Компонентигіпертекста, елементитипологіїгіпертексту. Прикладніаспектиквантитативноїлінгвістики. 
Поняття "структурно-ймовірнісна модель мови" як теоретична база додатківквантитативноїлінгвістики.

Підсумкова тека:
Перевірочна контрольна робота

Змістовий модуль 2. Оптимізація соціальної функції мови, функціонування мови як засобу впливу.
Лекційний модуль:
Тема 5.Лексикографія (базові параметри типологізації словників, основні структурні компоненти словника, основні структурні компоненти (зони) словникової статті).
Тема 6. Лінгвістика та функціонування держави. Політична лінгвістика (предмет і завдання політичної лінгвістики, методика контент-аналізу, методика когнітивного картування).
Тема 7. Лінгвістичні аспекти теорії впливу: мовні механізми варіативної інтерпретації дійсності. 
Тема 8.Механізми варіативної інтерпретації дійсності в нейрон-лінгвістичному програмуванні.


Практичний модуль:
Тема 5.Лексикографія (базові параметри типологізації словників, основні структурні компоненти словника, основні структурні компоненти (зони) словникової статті).
Тема 6. Лінгвістика та функціонування держави. Політична лінгвістика (предмет і завдання політичної лінгвістики, методика контент-аналізу, методика когнітивного картування).
Тема 7. Лінгвістичні аспекти теорії впливу: мовні механізми варіативної інтерпретації дійсності. Механізми варіативної інтерпретації дійсності в нейрон-лінгвістичному програмуванні.
Модуль самостійної роботи:
Корпусна лінгвістика як розділ прикладної лінгвистики: цілі та завдання. Вихідні поняття корпусної лінгвістики. Типологія корпусів текстів: дослідницькі корпуси, ілюстративні корпуси, динамічні vs. статичні корпуси. 
Параметризаціяпроблемноїобласті. Вимогидо корпусутекстів з точки зорукористувача. Досвідирозробкикорпусівтекстів. 
Фундаментальнікорпуси для англійської, німецької та французькоїмов. Побудоваконкордансів. 
Лексикографія як дисципліна прикладної лінгвістики: основні цілі та завдання. Співвідношення між лексикографією та лексикологією. 
Базові параметри типологізації словників. Типи словників та сфери лексикографічного опису мови. 
Основніструктурнікомпонентисловників. Основніструктурнікомпонентисловарноїстатті (зонисловарноїстатті). 
Комп’ютерналексикографія. Вимоги до словників, задіяних в системах обробкиприродньоїмови.

Підсумкова тека:
Перевірочна контрольна робота


Методи навчання

Комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання, що сприяють розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця з урахуванням індивідуальних особливостей учасників освітнього процесу й спілкування.
З метою формуванняпрофесійнихкомпетенцій широко впроваджуютьсяінноваційніметодинавчання, щозабезпечуютькомплекснеоновленнятрадиційногопедагогічногопроцесу. Це, наприклад, комп’ютернапідтримканавчальногопроцесу, впровадженняінтерактивнихметодівнавчання (робота в малихгрупах, мозковий штурм, ситуативнемоделювання, опрацюваннядискусійнихпитань, кейс-метод тощо).
Аудіо-лінгвальний метод (Матеріалвідбирається на основізіставленнямови, щовивчається, та рідноїмови і встановленнятипологіїтруднощів, однак у процесінавчаннязіставлення не проводиться. Розрізняютьрецептивні та продуктивнівидимовлення і відповідно до цього проводиться науковообґрунтованийвідбірматеріалу)
Ситуативнийпідхід (Вправи на повторення, імітацію, підстановку).
Аудіо-візуальний метод (Діалоги-теми, імітація, аналогія, лінгвокраї-нознавчий аспект)

Методи контролю
	Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю. 
	Використовуютьсятакіметоди контролю (усного, письмового), якімаютьсприятипідвищеннюмотиваціїстудентів-майбутніхфахівців до навчально-пізнавальноїдіяльності. Відповідно до специфікифаховоїпідготовкипереваганадаєтьсяусному і тестовому контролю.

	КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ НАВЧАЛЬНИХ ДОСЯГНЕНЬ СТУДЕНТІВ
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	97-100
	А
	Відмінно
	Студент знає: сучасні вітчизняні та зарубіжні теорії мовної діяльності, методи і методики вивчення формування мовної картини світу; вітчизняні та зарубіжні концепції мовної діяльності,
Студент вміє: аналізувати соціально-значущі проблеми міжкультурних комунікацій; формувати мовну картину світу; проводити порівняльний аналіз мовних процесів; виявляти типологію мовних помилок і прийоми їх усунення;  формувати метамовні здатності особистості.
Студент володіє: умінням формування культурні мовні цінності; міжетнічною толерантністю; лінгвістичним аналізом;
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	87-96
	В
	Дуже добре
	Студент знає: сучасні вітчизняні та зарубіжні теорії мовної діяльності, методи і методики вивчення формування мовної картини світу; вітчизняні та зарубіжні концепції мовної діяльності,
Студент вміє: аналізувати соціально-значущі проблеми міжкультурних комунікацій; формувати мовну картину світу; проводити порівняльний аналіз мовних процесів; виявляти типологію мовних помилок і прийоми їх усунення;  формувати метамовні здатності особистості.
Студент володіє: умінням формування культурні мовні цінності; міжетнічною толерантністю; лінгвістичним аналізом;
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	74-86
	С
	Добре
	Студент знає: понятійний апарат; психолінгвістичні методи і методики вивчення мовних процесів у мовній картині світу;  історичні основи психолінгвістики як науки; загальні питання організації мовлення; структуру мовної компетенції людини, природу її діалогічної і монологічної поведінки; закономірності формування і функціонування мовних процесів;
Студент вміє: аналізувати соціально значимі філософські проблеми, міжкультурні комунікації, політичні події і тенденції, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності; розуміти рушійні сили і закономірності міжетнічного історичного мовного процесу і місце людини в ньому.
Володіє: умінням орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності
	
	
	

	64-73
	D
	Задовільно
	Студент знає: загальні питання організації мовлення; структуру мовної компетенції людини, природу її діалогічної і монологічної поведінки; стан розумових процесів, що породжують і сприймають мовлення, закономірності формування і функціонування мовних процесів;
Студент вміє: вільно оперувати психолінгвістичного термінами. використовувати мовну теорію для пояснення мовних фактів і явищ; орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, соціально-значущих філософських проблеми мовної картини світу, міжкультурних комунікаціях, політичні події і тенденції, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності;
Володіє: умінням оперувати психолінгвістичного термінами. використовувати мовну теорію для пояснення мовних фактів і явищ; орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності.

	






Середній
(репродуктивний)

	






Задовільно


	

	60-63
	E
	Достатньо
	Студент знає: загальні питання організації мовлення; структуру мовної компетенції людини, природу її діалогічної і монологічної поведінки; стан розумових процесів, що породжують і сприймають мовлення, закономірності формування і функціонування мовних процесів;
Студент вміє: вільно оперувати психолінгвістичного термінами. використовувати мовну теорію для пояснення мовних фактів і явищ; орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, соціально-значущих філософських проблеми мовної картини світу, міжкультурних комунікаціях, політичні події і тенденції, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності;
Володіє: умінням оперувати психолінгвістичного термінами. використовувати мовну теорію для пояснення мовних фактів і явищ; орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності.

	
	
	

	30-59
	FX
	Незадовільно з можливістю повторного складання семестрового контролю
	Студент не  знає: загальні питання організації мовлення; структуру мовної компетенції людини, природу її діалогічної і монологічної поведінки; стан розумових процесів, що породжують і сприймають мовлення, закономірності формування і функціонування мовних процесів;
Студент не вміє: вільно оперувати психолінгвістичного термінами. використовувати мовну теорію для пояснення мовних фактів і явищ; орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, соціально-значущих філософських проблеми мовної картини світу, міжкультурних комунікаціях, політичні події і тенденції, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності;
Не володіє: умінням оперувати психолінгвістичного термінами. використовувати мовну теорію для пояснення мовних фактів і явищ; орієнтуватися в прийомах і методах аналізу мовної діяльності, використовувати соціологічне знання мовних компетенцій у професійній та громадській діяльності.
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Незараховано

	0-29
	F
	Незадовільно з обов’язковимповторнимвивченнямзалікового кредиту
	Знання, продемонстровані студентом, не відповідають рівню володіння предметом.
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